
The preceding sentence shail flot apply if the applicant requests that his or her claim to
the benefit under the legisiation of the otheContrating Party be delayed.

3. In any case to which paragraph 1 or 2 applies, the authority or institution to which
the claim, notice or appeal has been submitted shall transmit it without delay to the
authority or institution of the other Contracting Party.

ART-ICLE 22

1. The competent intiuton of a Contracting Party shail diseharge its obligations
under this Agreement in the cunrency of that Contracting Party.

2. Benefits shah be paid to beneficiaries frae fromn any deduction for administrative
expenses that may be incurred in paying the benefits.

3. I the event that a Contracting Party imposes currency controls, that Contracting
Party shah witout delay, take suitable measures to ensure the payment of any amout
that must bc paid in accordance wit this Agreement to persons described in Article 3
who raside in the territory of the other Contxacting Party.

Resolutilon of Dj5ifiuties

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall rasolve, Io the extent
possible, any difficulties which arise in intarpreting or applying this Agreement according
to its spirit and fundamental principles.

2. The Contracting Parties shail consuit promptly at die request of cither Contracting
Party concerning matters which have net been resolved by the competent authiorities ina
accordance with paragraph 1.

3. Any dispute between the Contracting Parties concerning the interpretation of this
Agreement which bas flot been resolved or settled by consultation in accordance wtt
paragraph 1 or 2 shail, at the request of either Conttacting Party, bc submitted to
arbitration by an arbitral tribunal.

4. Unless the Contracting Parties mutually datermine otherwise, the arbitral tribunal
shail consist of 3 arbitrators, of whom ecd Contracting Party shai appoint one and the 2
arbitrators so appointed shalH appoint a tird who shahi act as president; provided that if
either Contracting Party faits te appoint ita arbitrator or if the 2 arbitators fait to agace,
the competent authority of tha other Contracting Party shall invite the President of tbe
International Court of Justice to appoint dia arbitrator of the first Contracting Party or the
2 appointed arbitrators shaHl invite the Presidant of the International Court of Justice to
appoint the president of the arbitral tribunal.

5. If the President of the International Court of Justice is a citizen of cither
Contracting Party, the function of appointmnent shall be transferred te the Vice-President
or the next most senior member of the Court who is not a citizen of cither Contracting
Party.


